R

Batch number

607506

1Ro 120
Y2654

(oo

KUEHNE-!-NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata! L‘QD’Z_
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantitd mballiz -
Conformita alle schede dimballa:

&1 [l

Data controlio:
Firma

T —rEr—— i
{1} _Customer Invoice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
Getrag S.p.A Qur ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE813637771 5324358
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4) Date
= ITALIEN IT04886850728 27.06.18
%
{5) Suppller (6)  Freight {7) Delivery (really) Invoice
. paid unpaid Railroad car | Carrier ;
ggta?;ggri%?-[ | I I Frelghl gogds |forsign vehicls (e
- 2 Express goodqawn vehicla
Emdenex_'_ Str. Expref ® oan:/H-% &5
50735 Koin =
707 Yaur ik TI] Vour O NaJDatE {151 Atdional Dotais "2} Our Depariment 713y Direct Qial | (14) Oor ReT o,
412 550003761404 G. Lamanna
26.06.18 07131/6444515
{19) Shipment Methcd paid(20junpaid]__ (21) Packing _ m|  (22) Marks (23} olal Weight kg N ‘(24)'
Collection EX look gross il
w X | below 1072 986
(25) Shlpping Address 3 Trace o Unloag L
Getrag S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 17551
27 ripti {30 31 {40} Customer Remarks
(l(’os.)) 28] Fartble: §§f§ g:i:[npg . = Quan)liiy L(JIM, Guontity : 1~ Remarks -
1] 250.1.4217.92 432 | Pi
20.5.00504.00 Speed Gear 1st {Index -)
250 Bari
Container 1/TBA 520858 TBA 520858 neu 432 |Pi

{42) Goads Inwards Remarks

(43) Quantity Chack

{44) " Cuality Check

{45} Recalver

{46) Invoice Check

IDale

Name/|
No.




-

EDI WAYBILI:

» Supplier plant.: 000

-NO:

L
Cotark?‘GmbH

Emdener Str.

50735 Koln

91014338

Shipment No: 1027691

Recipient plant Cust..:

-NUMBE

Getrag 5.p.A
Plant Modugno
Via die Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)

R:

00030067

6297577139

SHIPPING ADR:
STOCK.LOC

PT. OF CONSUMPT.:

Ship. type:
CARRIER. .
~NUMBER :

s w3

27.06.18 - 19:45

PAGE

17551

Collection EXW

CHECX QUANTITY:

CHECK QUALITY;

ITALIEN Shipment Wt.Gros: 0033150
PS NO CUSTCMER PART NC QUANTITY QU V/G DELIVERY DESCRIPTION PUR.ORD.NOQ
~DATE SUPPLIER PART NR ADDITIONAYL DAT SUPPL.
-POS CONTAINER ~QTY -CUSTOMER NO. QUANTITY SUPPLIER NUMBER MEV-NUMBER
5324356 2511108590 3256 ST S8/ Zahnrad RW Gang 550003915502
27.06.18 20.5.00612.00 DCT 300
001 VP: 1 - TBA 520858 neu X 891 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 813 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 796 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 756 TBA 520858
5324357 2501422992 1707 sT s/ speed Gear rev (Index -} 550003761406
27.06.18 20.5.00503.00 250 Bari
1 VP: 1l - TBA 520858 neu X 443 TBA 520858
6 VP: 1l - TBA 520B58 neu X 437 TBA 520858
VE: 1l - TBA 520858 neu X 430 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 397 TBA 520858
5324358 2501421732 432 8T s/ Speed Gear 1st {(Index -} 550003761404
27.06.18 20.5.00504.00 250 Bari
0oL VP: 1 - TBA 520858 neu X 432 TBA 520858
53243559 2501421732 1077 ST S/ Speed Gear lst (Index -) 550003761404
27.06.18 20.5.00504.00 250 Bari
ool VP: 1 - TBA 520858 neu X 371 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 356 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 350 TBA 520858
5324360 25014221892 1436 sT 8/ Speed Gear 3rd (Index -) 550003761405
27.06.18 20.5.00502.00 250 Bari
001 VE: 1 - TBA 520858 neu X 422 TEA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 376 TBA 520858
VP 1 - TBA 520858 neu X 323 TBA 520858
G VP: 1 - TBA 520858 neu X 31s TBA 520858
e e e END ek ok h kR

01.01



Y

1) Senderfvendor 2) Vendor no.

Cotarko GmbH

91014398

4 Emdener Str.

50735 Kdln
VAT IDNo: DE813637771

5} Loading polnt

8) Shipment number 1027691

" 5) Forwarding agent

11} Recipient 12) Custemer number 30067
Getrag S.p.A

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT |DNo: IT04886850728

3) F};ighlomérnurhiwer T

4} Sender number al Ihe forwarding agent 1

. Abholung

FREIGHT ORDER
B} Date 27.05.18

7} Refalion number

10) Forwarding
agent number

" Abholung

Telephone

14) Deliverytunloading palnt 17551

Fax

13) Cargo manifest/lreight ist number

15) Sen;:ier's CUITIITIB;'It for the forwarding égent
XwW

Getrag S.p.A
Plant Modugno
Via die Ciclamini 4
70026 Modugno (Barl)
ITALIEN 16) Receipt date 17) Receipt time
18) Marking and no.,delivery nole no. 19) Numbery 20) Packaging 21)| 22) Contents 23) Tare weightl 24) Gross welgh'
5 Inkg in kg
5324356 4| TBA 520858 |4 | Forged Parts - rough 344 3435
5324357 4| TBA 520858 |4 | Forged Parts - rough 344 2560
5324358 1| TBA 520858 |4 | Forged Parts - rough 86 1072
5324359 3| TBA 520858 4 | Forged Parts - rough 258 2723
5324360 4| TBA 520858 4 | Forged Parts - rough 344 3360
25) 26) 27) 28}
Fetal number 1 6 Volume cdm/loading maters Total 1 376 1 31 50

29) Dangeraus goocds classification

30} Dangerous goads description

32) Invoiced valve of goods for SLVs

19.477

31) Prepayment of charges

33) Value of transpartation Insurance 34} Sender cash on delivery

lo cover also

35) Enclosures '

LOTARKD GMBH-VERSAND
27.06.18 1949

. 36) Order number, customer

" 38) Means of transport rumber FC 250 VA

43) Confirmation of recelpt by the driver
Above dellvery received completely and intact

W L I e B . w
37) Account assignement

39) Truck code -1

an)stippingype HGV (Subcontractor)  41) setemant key

42) Acknowledgement of rece

Cétespands 1o VDA Recommendation 4922 Vers. 2,Ausgsbo August 1898/DIN/SDIE-

Date Tfme Sl‘gnalure
Ln 44 The: dblivery' ﬂ@\: € =¥ 0
45) The: genexal Geman camerccudsuons apply (.ADS 2 o Ay 1 e skmipm e u (’- hﬁ' vfg&&ﬁ
" Aree.of [unsdition [s e compeny headguaers.of hedlspalchf l.l ffi
Eurﬁ;f-@é’ 15 . Euro wi“m pal cnmr

Hiiammn

{10) Forwarder ID (4V)

LI

Company stamplsignature . ./ reath ﬂ‘e{va Sqp

I

(13) Cargo manifest no. (3K)

il
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[5] TipoKart PALUMBO Angri - Tel, 081,848614

+

¥ F
1 Mittente {1eme, Inditizze, pasus) = Absender {Name, Anschyift, Land) - Expldieur {rom, adresss, pays)

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE

getailio GimsH

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Vgreand / Bhigaing

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL N

Nonostanie qualsiasl

Emdenar Bif. { Tor 24
1

clausola In sense contrarle il
presente trasporto @
disciplinato dalla conven-

zlone relativa al contratto dl
trasporio Inlenazionale dl
marce su strada (CMR).

2 Doslinslaria (rome, Indirzzo, passe) - Emplingse {Name, Anzchrlt, Land) - Destlnatalre (nom, sdreses, pays)

Dlese Befdrdorung unlerliegt
irotz einer gegentolligan
Abmachung den
Bestimmungen des
Obereinkommans Gber den
Befdrderungsverirag im
Internat.

Co trasport ast soumis,
nonobstant toute clause
coniralre, & |a Convenlion
relativa au contrat de
iransport International de
marchandises par route
(CMR).

SiraBenglorverkehe (CMPB).

« Transporeur {nom, adresss, pays)

1 6 Autolrasportalors {noms, indlrirzo, paess} = Frachtidhrer {Name, Anschiift, Land)
TRASPORTI

LO G%ST?K INTERMODALI

O oot mmimenmslemms Hlm Wlmemn o Tiliar ermde commmbsnastalls dus Bihetaha

LOGISTIK AM s.r.l. - Via Semetelle, 78 - 84012 ANGRI (SA) lalia

s

3 Lucgo pravirio pas is dela marce - dar Warg + Lisu prévu pour ia ivralson da la marchandlis

m 'ﬁp el guadro, la classe, [ dim e, () dal casa, tn |eftara.

Tel. +39 0815135070 Fax +39 0815135068

Part. |.V.A. / Cod. Fisc. 0440798 065 7 - N° Iscriz. Albo Aufolr, SA 7109580 R

E-mall: Info@logistikam.comn - www.logistikam.com

arrents,
-

arportaton succansiv {nome, Indilzzo, pasas) - Kachlolgsnds FrachitOhrer (Name, Anschifi, Lanc} - Transporisurs

17 succassiie (norm adresie. ESEI

Paoss -{and - Pays

4 Luaqn L] r!:h dat ritire Enlll morce - Dnund Tlg der Obormshme der Ware - Unﬂdiffl\il |a prisa an charga de

bUl O ‘amont

Luogo - Ort - Lisy

! < .
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Classa « Klas- Giltw = Tife e Lettera = Bugh: .~ AR | T [—— Lt [UlE Y
1e - Claszs fos - Chiﬂrl ylabe - Latira {ADR} S
Cn pogare - Zu 2ahi) Spediiore - Abapndar Maonats - Wih Daatlaatast g
Ne UTI A M S A - 9 oy pRyar pat o = oy " :Ju‘l’n.llEImf ager
\‘ [ B Prerzo del travporto - Fracht - =" P
Frix du lranspod —.—
— 's!"duzlmu Ermisligungen A
_____ — i
sEALN T PEEE] .
- o Totals « Zwischsnaymme —-— [~
-~ -Bafds -
1 3 Istruzien] delio spaditors tr%mllll doganal ad alire) - mlllungl‘n dl.r' A.,bundlra 2ol = und aonsligs amliche 59". supplementarl » Zusch-
- 0 [ ] autras) Hge
5 lll &ecaszone - Nebenge-
- Fralsattusuolres
\rnrh - Songilges
i +
Tolala da pagare - Zu zahiands
Gosamuomme = Tolad & paysr

14 Rimborag - Fllduullllung E
Fembourssmeni ¢

15 &

dl

20

Porla franca - Fiel - Franco

KUERNE - NAGEL Sl

Porio assegnuio - Untrel - Non Franco

Mia dei Ciclamini_spc- 70476 Madugno (BA)

21 Compato & » Ausgefertyt In « Etabiis & E-um-le

20 ¥ Datl Compiinien

@ ot imbee du 14

Cotarko GmbH
Versand / Shipping

23 5'g““‘"umhru del h'lxpoﬂmn Unllrl:h'lllund Btempel das Frachtiuhiars -

Ricovimanta msrcs « Qul emplngen Dlll Catum

nielpunhdp marchandlsny

i LLUE 2018....

24

Emdener Str. / Tor 24
50738 Kaln

@ Umbeo dal mittenis - Um-ndlh‘l und Slempal cua Absenders -
Slgnmri ot Umbra de Paxpbdiim e

LOGISTIK AM s.r.l.

P. LV.A./ Cod. Fisc. 0440798 065 7
N° Iscriz. Albo Autotrasportatori SA 7109580 R

Via Semetelle, 78 - 84012 ANGRI (SA) Italid |

n riserva di
ta é\quantlta"

Firma. e tlmbro dal destinataria - I.‘n:!rln\ﬂﬂ wnd Stempal des Empiingers «
Blgnllull ot Umbre du Sestlnalalr

"Rice\n.fo c?

yerifica sut qua

Absender;
Mittente

Paletten Getauscht: [j ja l“_'Inem
Palette scambiate

Anzhal EuroFaI
Numero Europa
Unterschriften:
Firma
Fahrer
(Aulista)

Absender
{Mittents)

TAUSCHPALETTEN-KONTROLLE

Controflo scambio palstfe

mpfanger:
Des natano

Paletien Getauscht:
Palefte scambiate

Oja Onein
&I no

Targa malrice
Numaro d'immatricolation de la matrice
Kennzelchen Kraftmaschine

Targa rimorchio
Traclor number %lale
Kennzelchen Anhénger

Anzhal Europal:
Numerd Europa
Unterschriften:
Firma

Fahrer
{Autista)

Empfanger:
(Des‘f:;natagio)




